









LA ILUSTRACION ESPAÑOLA Y AMERICANA 
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están en el libro deRñbl" 
iiiann, con todos cuan¬ 
tos progresos hay en 1* 
materia, sobre cuyo es* 
lado, hace unos quince 
.••ños, tiene escrita en I* 
Heríala Minera de M*' 
ilrid una breve Memoria 
■ I redactor de la presen* 
le reseña. 

IV IH70, anterior á 
dicha obra líe ItiihlmailO, 
es el folleto impreso 
en Yiena , escrito por 
llñltscbl, sobre Mcili- 
rían ele Alturas con 
Barómetros Metálicos- 
Aunque existen muchos 
(basta cierto punto des¬ 
conocedores del particu¬ 
lar ) que se oponen al 
empleo para tal objeto 
de los barómetros de 
mercurio, más hay to¬ 
davía quienes combaten 
el uso de los barómetro* 
metálicos, llamados att*' 
raides li halnstfirirns. l*d 
folleto anunciado paten¬ 
tiza que tales instrumen¬ 
tos pueden utilizarse, no 
sólo para efectuar me¬ 
diciones absolutas de al¬ 
turas. sino también par* 
las comparativas, ó sea» 
las nivelaciones. 

Las investigaciones del 
célebre Ehrcnberp sobf® 
Los Su lucrosísimos Ol“ 
nanismos (¡uc viven /V* 
lundn rn la AltnisfeNh 
r oriente mente publica* 
das por la Academia de 


ríes relativas á este asun¬ 
to las alturas que él ha 
medido, desde donde 
rompen las nubes tor¬ 
mentosas. Sin que ba¬ 
ya seguridad de lijar los 
¡Imites de bales alturas, 
Klein señala que la nu¬ 
be á mayor elevación que 
midió distaba 'I2.000pié.s 
verticales do su cabeza, 
y 3.ÓÜ0 la más baja. 

En el folleto aloman 
del doctor J’rcslel, im¬ 
preso eu Eluden, se des¬ 
cribe un instrumento que 
lia inventado par» tener 
avisos con alguna anti¬ 
cipación del tiempo. Aun- 
qne osle invento parece 
muy sencillo y seguro, 
carecemos de espacio 
aquí para explicar cómo 
aquél se construye y usa. 

Tiene importancia teó¬ 
rica y práctica la ultima 
obra del catedrático doc¬ 
tor Riihlinaiin sobre Me¬ 
dición de Altaras con 
el Barómetro, y su Im- 
1‘ortaneiu para la /T- 
sica Atmos/cricu ¡sabi¬ 
do es que en su excelen¬ 
te trulado indicó Itauern- 
feind las diferencias de 
iguales alturas según lux 
lunas en que se mid:m 
con el barómetro, sin 
dar fórmulas papa poder 
determinar exactamente 
tales elevaciones. Seme¬ 
jante omisión y otros 
puntos muy interesante 
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7.—Cofrcritn pnni guaníes. (Crrrnrin.) 
(Vóunsc los dibujos mtms. 0, 8 y *J.) 


SUMARIO. 

1 y *2. rulfiú hecho do dos tolas.—3. Pantalla para chimenea.— 
/». Carpeta —5 Libro do cuentas enseras.—<» si íi. Cofrocito 
para ^inultos —lo y 11.—Soco do labor.—p¿. Taima do cache- 
inir blanco.—13. Taima dopoiu-liim de soda ldanoa —II. Taima 
do crespón do color do lila.—15. Pantalón do franela cneariin- 
da.—l(¡. CorpiFu» do debajo. -17. Puño de terciopelo.— IX. Puño 
de tafetán — 19. Delantal do rops y terciopelo.—*jn. Delantal do 
tafetán.—*21. Delantal do tafetán con picos. ‘22 si ‘ 2 X. (Milus y 
adornos.—'*2!». Manteleta pitra niñas de x si lo años.—30 Paleto 
para niñas de 11 a II años.—31. Paleto para niños do 7 á í) 
años.—:i*2. Chaquetilla para niñas de s :i )(l años.-TI. Traje 
para niños do h a 7 años—31. Traje pañi niñas do 10 á 1*2 
años.—:Ci. Palo!ó pan» niñas do 0 u II añ- s.—30 Trajo pañi 
niños de 8 a 10 años.—tí7. Trajo para Iliños de 7 á Paños.— 


va dulWuJo para formar ios bolsillos. La fi-f. .‘i7 repré¬ 
senla la cuarta parte riel dibujo de aplicaciones para la 
parle superior. Estas aplicaciones van rodeadas al 
pitillo de cordoncillo con seda ne^ra e hilillo de oro. 
La inicial se buco lo mismo que las aplicaciones. 


Libro de cuentas enseras.—Núm. 5. 

La li¿. 35 do la hoja do patrones mim. - pertenece ;l este objeto. 

Este libio, que contieno las páginas destinadas á 
llevar las cuentas de una familia, va encuadernado con 
cartones y después cubierta por la parte exterior con 


4 — Carpeta. 


5.—Libro de cticidas caseras. 


38. Paleto para lliíias 
do X á lo años. 

Explicación do aljrunos 
probados. — por un 
abanico. novela tradu¬ 
cida libremente del 
francés, por don xnl- 
vador Mana de KalifO- 

tTtlcs • conelosiou .— 

Cartas madrileñas, p r 
el marques de Valle- 
Aleare. — peiMiordoa 
de Atmovínieres. poe¬ 
sía . por don K Cabe¬ 
lla Sonidos. — Ifevista 
de modas, por la viz¬ 
condesa de Castcllblo. 
— Ocrophlloo. — Ad¬ 
vertencia.—Anuncio. 


sarga gris, bordada 
al punto de cadeneta 
con seda color de 
castalia, y por el in¬ 
terior loriado de ta- 
felan color de casta¬ 
ña. La envoltura de 
sarna tiene 22 centí¬ 
metros de altura y 
23 de ancho. En la 
parte superior se eje¬ 
cuta el bordado cu¬ 
yo dibu jo está repre¬ 
sentado por la lisu¬ 
ra 35. 


--T-r- 1 '»-'".- 

Paleto hecho de dos 
telas. — Níuns. 1 y 2. 

Para la explicación 
y patrones víase el 
número XX, (¡guras 
43 á 47 de la hoja 
que acompaña al pre¬ 
sente número. 


8.—11 usurea del rofrento para 
guantes. 

(Véanse los dibujos núms. li y 7. 


6.—Oofrecit» para guaníes. (Abierto.) 
(I rabáe los dibujos uthns. 7 á 0.) 


9.—Kosáccn del enfrerito para 
guantes. 

(Véanse los dibujos núms. ti y 7.) 


Pantalla de chimenea.—Núm. 3. 

Los figs. 73 y 74 de la hoja de patrones mim. 2 corresponden á esto objeto. 

La pantalla propiamente dicha, es de madera labrada y dorada; el bordado se compo- .. -.... 

ne de aplicaciones de paño negro rodeadas de hilillo de oro y puestas sobre un fondo | de largo por -18 de a 
de paño color de grosella. Forro de tafetán del mismo color. Las ligs. 73 y 7'í repre- , de 0 centímetros de am 

sentan el dibujo de las aplicaciones - : — - 


Carpeta.—Níiin. 4. 

Jai fig. 37 (redo de lu hnja de patrones mirae- 
ro 2) corresponde ¡i osle objeto. 

Se hace la carpeta de tafilete gris 
con cenefa y aplicaciones de piel de 
Ttusia. La cenefa tiene medio centíme¬ 
tro de ancho. En el interior se ponen 
dos bolsillos. 

Se toma un pedazo de tafilete gris 
de 07 centímetros de largo por 24 de 
ancho, y se hace una abertura en sus 
lados transversales. A 10 centímetros 
de distancia de estos lados, el talilete 


Cofrecito partí guan¬ 
tes.—Núms. O ü 9. 

Las íl ¿8,38 y 39 Uo la hoja 
do patronos mím. 2, 
rnrroípondco .ícslc ob¬ 
jeto. 

Este col'recito, que 
es da cartón grueso, 
va cubierto por la 
parte exterior de ta¬ 
fetán gris, bordado 
al punto ruso con se¬ 
da torcida gris. El interior va forrado de raso gris. Un cordon de seda gris ribetea la 
tapadera. Líos cordones, también de seda gris, pero más gruesos, van anudados por en¬ 
cima de la tapadera. Estos últimos cordones van fijados por medio de anillas. 

Para el cofrecito propiamente dicho se corta una tira de cartón de 20 centímetros 
'' ’e ancho, destinada al fondo. Se toma en seguida una tira de cartón 
ancho y suficientemente larga para rodear este fondo. Para formar 
las cuatro esquinas, se hacen en esta 
última tira cuatro hendidui-as. La pri¬ 
mera de estas hendiduras se hace á un 
centímetro de distancia de uno de los 
extremos del cartón: los otros tres de¬ 
ben corresponder á las otras tres esqui¬ 
nas del fondo del cofrecito. Se cruzan 
los dos extremos de la tira sobre un 
espacio de un centímetro, y se les pega 
de tal modo que las hendiduras queden 
Inicia fuera. Se vuelven ú cubrir tos dos 
pedazos, por cada lado, con gasa, y luego 
por el exterior con tafetán gris, hecho 
lo cual se junta el fondo á las paredes 
del cofrecito. En medio de cada pared 
larga se pone una rosácea, hecha con 


3.— J\i;jhillu thíjjiLbca. 


10.—Saco de labor. (Abierto.; 


11.—Saco do labor. (Cerrado.) 
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tubos de acero y cuentas gruesas de lo mismo. Para (ijar los 
tubos y las cuentas de esta rosáeea se pasa Ja aguja al través del 
cartón. Después se ponen en me.dio de esta rosáeea dos anillas 
de acero entrelazadas. Los dibujos núms. 8 y 0 representan dos 
rosáeea s de tamaño natural, cotilos extremos del conloo. El cor- 
don es ii,» seda gris, según hemos dicho. El interior del cofre- 
cito va forrado de raso gris. La tapadera, que tiene tí ¡\ cen¬ 
tímetros de altura, está hecha como el míredlo: pero debe ser 
un poco mayor que éste. A fin de dar la forma convexa á esta 
tapadera, se guarnece su superficie con algodonen rama. Se bor¬ 
da la tapadera al punto ruso, con arreglo á los dibujos de las 
figs. 38 y :tíl. Para completar la primera, indicada solamente á 


Taimado cachemir blanco.—Kúm. 12. 

Pata Ja explicación y patrones, véase el miro. XVIII, J)g. 41 da 
la hoja. 

Talma do popelina donada blanca.—Núm. 13. 

Para la explicación y patrones, véase el nriin. XVII, figs. 38 á 
40 de la hoja. 

Taima de crespón color do lila.—Núm. 14. 

Para la explicación y patrones, véase el núm. XIX, fig, 42 de 
la hoja. 


13-—Taima tic iiOfH'limi ilo seda blanca, 
i Erplir. 1 / pul.. >i.° A Vil, flijs. US ti 411 1 M tu hojit.) 


la mitad, el paraje marcado con una « debe caer sobre la 
"> y la b sobre la o. 


• Saco de labor.—Núms. 10 y 11. 

I-a tlg. Gn Un i,, iioj ; , ,| c patrones niiin. 2 corresponde <1 oslo objeto. 

Ejcciitase este saco con una tira de cañamazo de .lava, 
sudada a la cruz con sedas de diversos colores, y guarne¬ 
cido de mi segundo saco de raso ó taletnn verde. Para ha¬ 
cer este saco, se prepara una lira de cartón, otra de caña¬ 
mazo de Java, de. raso ó de tafetán verde, de OI) centímetros 
de largo por 11 y t de ancho. Cada una de estas tiras está un 
poco redondeada en sus extremos. 

Eli medio del cañamazo se ejecuta el bordado, cuyo dibujo 
está representado por la lig. 00. Sobre el cartón se hacen 
cuatro hendiduras, una á 17 >. centímetros, oirá á 30 j. cen¬ 
tímetros de distancia de. su lado transversal en linea recta, 
la 3.» á 0 ' / cenlíinelros y Ja 4. a á 12 centímetros de su lado 
transversal redondeado. Se cu¬ 
bre el cartón, por una parte, 
con el cañamazo, y por la otra 
con el forro (raso ó tafetán), y 
luégo se dobla el todo, á fin de 
darle la forma que nuestro di¬ 
bujo indica. Para el asa, se 
prepara una tira de cartón de 
centímetro y medio de ancho, 
se la cubre con cañamazo de 
Java y se la fija en medio del 
londo, como lo indica el dibujo. 

Para el saco propiamente 
(lidio se corla de tafetán ó raso 
un pedazo de 74 centímetros 
de largo por 22 de ancho, cu¬ 
yos lados transversales se re- 17.—Puño do terciopelo, 

unen. En uno de sus lados lar- (E.vplie. en la hoja do patronee.) 


14.—Taima do crespón de Color do liln. 
(Kcplir, y pul., >i.- XIX. flus. 42 ib! lu lióla.) 


Pantalón cío írancla encarnada. Núm. 15. 

Para la explicación y patrones, véase el núm. 11, figs. 8 y 
9 de la hoja. 


Corpino do debajo.—Núm. 16. 

Para la explicación y patrones, véase el nñm. XXIII, 
figs. 55 á 58 de la hoja. 


Dos puños.—Núms. 17 y 18. 

Explicación y patrones, núm. XVI, ligs. 30 y 37 de la 
hoja. 


i rcM iiuianLaius. 


IMtilUS. ¡i 


Explicación y patrones, núms. IV á VI, ligs. 12 á 19 de 
la hoja. 

Collas y ndornoa. 

Núm*}. 22 A 28. 

Para la explicación y pairo- 
nos ile estas cofias, véanse los 
núms. IX á XII, ligs. 27 á 31 
de la hoja. 


18.—Pmln de tnfotnn. 

{Expite »/ puf. , »i.° A* VI, Apu¬ 
ras lili p !17 tlr la liaja.) 


Manteleta para niñas do ocho 
A ilion núos.— Núm. 2£>. 

Explicación en el verso de la 
hoja de patrones. 


Paleto para niñas do nuevo ú 
onco años. —Núm. 30. ' 

Explicación y patrones, nú¬ 
mero XXI, ligs.*48 á 51 de la 
hoja. 


12.— Taima <lr <■ >< gemir Muden. 

Ejrplic. u pun imos, , 1 . v l ili. Pu. 4l de tu hnj o.| 


15.—Pantalón do franela encarnada. 

(E.T plic. ¡I pul., «.* II, llijs. 8 y 9 do lu huju.) 


10.—Corpino do debajo. 

íExplíc. y pul., n.° XXIII, flus. 10 ó 58 do la hoja.) 





20.—Delantal de Inician. 

¡E.vplic. y pul., V, .n¡ie. 15 ó 17 Je la hoja.) 


21.—rMnntsil do tafetán ron pico*. 
\Explic. lljuit., II." VI, flye■ 18 U Ja lu h0 J a -l 


gos (borde inferior), se 
hace un dobladillo de 
medio centímetro, y en 
el otro lado un dobla¬ 
dillo de 4 centímetros; 
el último (borde supe¬ 
rior i sirve tle jareta. Se 
lija el borde inferior de 
este saco sobre el ton- 
do del cartón, fruncien¬ 
do el saco sobre los 
lados del fondo. Se le 
cose además 13 cen¬ 
tímetros más arriba so¬ 
bre los costados del de¬ 
lantero y de la parte de 
detrás, que se hacen 
de cartón, y se fijan al 
mismo tiempo los cor¬ 
dones verdes que atra¬ 
viesan la jareta. Se po¬ 
nen los rizados de cinta 
de tafetán verde, si¬ 
guiendo las indicado- 19 —Dctnntat «la I-Ops y terciopelo, 
nes del dibujo. 'Erpltc. y pal.,»». 0 l V, flye. 12 <i 14 de fu hoja.) 


Palotó para niños do 
siete 0 nueve nños. 
Núm. 31. 

Explicación en el rec¬ 
to de la hoja de patro¬ 
nes. 

Chaqueta para niñas de 
ocho ú illoz años. 
Núm 32. 

Explicación en ol twr- 
so de la hoja de patro¬ 
nes. 


Traje para ñiños 
do clnr.n A «ioto anos. 
Núm. 33. 

Explicación y patro¬ 
nes, núm. Vil, figs. 20 
y 21 de la hoja. 
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22 Á 28.— COFIAS Y ADORNOS 


ww 






►ce 5 




it» 






22.—CoÜn de itiu-flinn y cinta azul. 23.—Cofia tic muselina y cinta de ter- 24.—Cofia de tul y encaje. 

( Expltc. y i>(tt .. >* u /.V, /if/s. 27 y 23 eiopclo. ’ {Explic. en la hoja Je mirones.) 

de la hoja.) [Explic. y pat., n.° X, Py.-9 de la hoja.) 


25.—Coila ndornmln con reps castaña 26.—Adorno de tul y encoje. 27.—Colla adornada de reps color de 

y rosa. [Exphe. y pal., n.° XJ, flg.'Mdola hoja.) naranja. 

{.Explic. en la hoja Je patrones.) (Explic. en la hoja de patrones.) 


23.—Colla de mtiu’liua con chit: s de 
torciope’o. 

(E.rjític.upot., Xll. fl(| ‘dtde hi hoja.) 
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de que halda visto á Mr. de ('.hnuvehn bajar por 
una escala ile cuerda del halcutt inmediato al 
di* la habitación de su amada; y si duda pu¬ 
diese aun abrigar, la mu lesión del marqués de 
liaber si/lo él quién liió ;i rodar l.i linterna del 


Trajo para niñas do diez A doce nños. 

Núin. 34. 

Explicación en el verán de la hoja «le patrones 


i..-Manteleta para niña - • •- ih'Iw 
¡i ilie/. ¿«ños. 

/ Xjlic. t*M la hoja de p lirones.) 


uU.—|...».« i.iiiíi» ili 

[Explic. y pal., u." XX í. 

ilc la hoja.) 


ChiuaoLa p ira niñaa do echo A diez añ-a —Níun. 38. 
Explicación y patrulles, núm. XXII, ti-. 52 á 5í de la 


Ciiin|iiunil.i pan» niiitix »li* in-liu á ilicz uño*. 
yb.tplx cu la hoja de pa trunes.) 


■I'atet**» pura niño; *Ic; siHc á nueve 
en /«i hoja d •• patrones ) 


coronel, corroboraba el 
hcebo. Por otra parle, 
no nimpreii'lia tampoco 
til Iruiiqnjlidad del mar¬ 
qués cuando le echó en 
cara la ofensa, su indi¬ 
ferencia, ó más bien la 
complacencia con (|ne 
aceptaba un duelo á 
muerte, y sobre todo, 
su insistencia en galan- 
tear á la duquesa, de lo 
ipie tenia una prueba 
reciente. 

—Si el mar¬ 
qués está en 
i elaciones con 
Gabriela, se 
preguntaba el 
coronel, ¿có¬ 
mo continúa 
u. obsequiando 

Wfes, públicamente 

WR á mi prima? 
:|á Yo conozco 
\J5ra bien á la sc- 
lEA ñorila de l'ar- 

' faílmm «i*, y *é que 
»M| por ningún 
punto pasa 
ffinitM'' ella por unos 
amores clan¬ 
destinos: ni 


Pnlctó para ni¬ 
ñas ele nuevo ¡i 
unco años - Nú¬ 
mero 35. 

Explicación en 
el rcrxn de la 
•'"ja de patro¬ 
nes. 


Trniopara ninas 
do ocho A dina 
unos. Núme¬ 
ro 3G. 


••Aplicación y 
patrones , nú¬ 
mero VIII. (¡gu¬ 
ras 22 á 20 de 
la boja. 


Trajcpnrn niñea 
closioto A nuevo 
nños -Núin. 37. 


Truje pam léúos .|«* • iium ¿i u» i,* ¿iúms. 

1 / pal., ti,* Vil, ¡hjs 20 y *-l ile la ho¡a ' 


Explicación en 
el rocío de la 
luja do patro¬ 
nes. 


-•‘i t.tjr | ah'ni* de il'urA ii iloev nno>. 

( Explic . i'H 1 1 hoja ile i airones., 


-I’.ift" | ara niña* de nueva á onre años. 
(E.rphc.vt i la hoja de patrones. ¡ 


• Ibjc |áiii| Itilina il*í !••• •• il.i A • •••«•■' 

(Exphr. y ¡tal . n.° VIII, flys.'il 4 *20 ile la hoja ) 


POR l*N ARAN ICO 


(coNrr.rsiox.) 


Mr. de hastie salió de casa del marqués llevando 
la duda en el alma. Por una parle, no podía dudar 


38.—l'aktó para niñas Uc ocho dii'7 añr*«. 

( Explic . y pal., n.° XXII , fiya. b'¿ a b\ de la hoja.) 


37.—Trajo para niño' i (le siete A nurve anos. 
[Explic. en la hoja de patrones.) 
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Grujió <lu insurrectos en ln nintiigiin f«le un croquis remitido |>(>r un voluntario) (j>A¿r. ító) 
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PERIODICO DE SEÑORAS Y SEÑORITAS. 

cnnnt iiis (unios muras iuhiums m lis iioius de mis, piraras de tuaSo satiral, míeos oe muios A u amia, encnr, Tinentos es eoeoiies 

NOVELAS.—CRÓNICAS. —BELLAS ARTES.— M Ú SICA, ETC., ETC. 


PARA ESPAÑA, CANARIAS Y PORTUGAL 

SE HACEN DOS EDICIONES DE LUJO Y DOS ECONOMICAS 
cuyos precios vanan desde 1 .50 pesetas al raes 

_ _ i! .mu. 


PARA AMERICA Y EL EXTRANJERO 

SE HACE UNA EDICION ESPECIAL A LOS PflKClOS SIGUIENTES 

ISLAS DE CUBA Y PUERTO-RICO. 

Un año, 1*2 pesos fuertes; sois meses, 7 pesos fuertes. 
FILIPINAS. 

Un ano. 15 pesos fuertes; seis meses, 8 pesos fuciles. 
EN LAS DEMÁS AMÚRICAS 
Un aíio, 3 libras esterlina* ó 75 francos. 
EXTRANJERO. 

Un ano, 45 francos; seis meses, 25 francos. 


Madrid 14 de Febrero de 1872. 


OBTIENEN UNA ELEGANTE PRIMA 
los señoras que Impon mi abono anticipado por un año 
á la primera edición de lujo. 

DIRIGIRSE PARA LOS ABONOS 

á la Administración. Carretas, 12, Madrid, con letras de fácil cobro. 


TODA SEÑORA SUSCRITORA 

TIENE DKIIECIIO A UN 25 POll 100 DE REBAJA EN EL PRECIO 
du^La Ilustración Española y Americana. 

Para más detalle-? la Administración remite prospectos y nümeros 
de muestra gratis A quien los solícita. 


DIRECTOR-PROPIETARIO, 0. ABELARDO DE CARLOS 


1 .—Rata de cachemir gri3 (delantero). 


2.—Bata de cachemir gris etpa’il). 
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y rizatins) y se coso 
la manga á la sisa 
II sobre H. por medio de 
ancha se pone tina manga 
por Ja fig. di! de la misma Ir 


mi vivo, líajo la manga 
estrecha, (pie se corta 
luja, pero más estrecha. 


3.—Cenefa para cortinas: aplicación y bordado al pasado. 


pues do completar las parles dobladas de las ligs. I, 3 y 4 
y añadido al borde interior la lela necesaria al lai co tic 
la bala (nuestro modelo tiene (15 centímetros de lela más 
que el patrón). La manga va corlada entera por la lig. 7, 
teniendo en cuenta la diiorencia de contornos para la hoja 
de debajo. Se corta el cuello entero por la lig. (i, que 


Cenefa para cortinas: aplicaciones y bordado al pasado. 
Núm. 3. 

Esta cenefa, que puede servir también para adornar 

__ acericos y restitos de 

labor, reduciéndola, 
‘ so hace sobre tul 

m lino con aplicaciones 

| de muselina. Las flo- 

‘J B jjj res y demás figuras 

contornos de las ligu- 


“Datado cachomiryrls. 

Nüujb. t y 2. 

T.ns flgi I ñ 7 ilu |„ hojn 
de patrones ndm. 3 cor¬ 
responden íl esta bata. 

Losadornosse com¬ 
ponen de Meses y ri¬ 
zados de la misma 
cachemira, liras cor¬ 
ladas ai sesgo de cua¬ 
tro centímetros de 
ancho y vueltas y 
lazos de terciopelo 
azul oscuro ódereps 
de seda del mismo 
color. Hi nches de pa¬ 
samanería gris. Bo¬ 
tones forrados de ter¬ 
ciopelo 6 reps. 

Cúrtanse 2 peda¬ 
zos por cada una de 
las ftgs. 1 á 4, des- 


Llavcro.—Núm. 4. 

la» Iír. 31 de la hoja do 
pntroiiCK numero ‘i\ ild 
ano jmstulo pertenece ú 
este objeto. 

Se hace este llave¬ 
ro de tafetán color 
castaño, con un bor¬ 
dado que se ejecuta 
con seda color casta¬ 
ño de dos matices. 
Forro algodonado de 
tafetán del mismo 
color. Se cortan dos 
pedazos de tafetán 


G.—Alfombra do paño con bordados. 


sólo representa la mitad, y para las solapas se cortan 
2 pedazos por la lig. 5; los delanteros, la espalda y los 
costados llevan un l'orro de perca lina desde el escole 
hasta O centímetros más abajo de la cintura. Los bol¬ 
sillos y las mangas van forradas de tafetán. Se juntan 
las ligs. 1, 3 y 4 acercando los números iguales; bajo 
el borde de delante y el inferior se lija una tira de la 
misma tela que el vestido, 
y luego se ponen los ador¬ 
nos. Se juntan el cuello y 
'>>. las solapas sobre el ángulo 

jjj. marcado con el núm. 8, y 

se les pega á la líala aeer- ^ 

"'"■v5v- > cando los números iguales. ¿V - TTL nfi 

. La manga va cosida desde 'JCZ .-r v 

10 luíala 11; se la cubre al 
revés con terciopelo hasta 
2 centímetros más ahajo de 


■Llavero. 


8 —Zapatilla de paño y raso. 
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color de cereza. Para la estación entrante puede ha¬ 
cerse esta zapatilla de cachemir, ó mas bien alpaca de 
los colores ya dichos. 

Córtase doble la zapatilla por la flg. 30. Las vueltas 
van cortadas también por la lig. 30. es decir, desde 
el borde superior hasta la linea lisa. La suela va corta- 


por la fio. 31. En uno de estos pedazos se ejecuta el 
bordado, el otro va forrado de algodón, pespunteado. 
Se juntan la tela y el forro; se dobla el llavero sobre 
la linea de puntos, v se cosen los lados juntos desde 
54 hasta 53 sobre 53, y desde 50 hasta 55 sobre 55. 
Me le rodea con un cordou de color castaño, v se pone 


12.—Punto de xi in: i fio sobre tola. 

(VéaHc el cofreeUojdc labor dei numero precedente.) 


11.— ¡1 tvu<*ioti 'icl 111111111 lío G'diiova. 
( Véase el dit/ajo »l.* 10.) 


en medio un holon y una 
presilla de I I centímetros 
de lace o. 


ila de franela doble por la 
. 1 t-v lig. 37, que sólo representa 
la mitad. Se. festonea el 
contorno dentado de la vuel¬ 
ta: se ejecuta el bordado, y 
se la junta con la lig. 30. Se 
junta la zapatilla con la suela acer¬ 
cando los números iguales; se pone 
luego la sucia do corcho, y finalmen¬ 
te el lazo. 




Estuche para gatas, 

L.|< (Im. Ni y NI lie In lii.ja .lo p Oren ■« ad¬ 
inero 21 .Icl telo próximo pasudo CO.ic »|kiii- 
don a cato objOto. 

El estuche se compone de dos par¬ 
tes, que entran lina dentro de la otra. 

Se hace este estuche de cartón cubierto •■¡7-\ 

de taletaii. La parte exterior va ador¬ 
nada con una aplicación de terciopelo y T'ísri 
rodeado de luidlo de oro, con un borda- .' J ': 
do además de seda torcida color castaño é 
hilo de oro. Se corta un pedazo de cartón 
entero por la lig. 55, que sólo representa la 
•Hitad; se deja además medio centímetro de 
cartón en tino de los lados la i vos. Se le cu¬ 
bre por el interior con papel glaseado y se pega 
uno de los lados laivos sobre el otro, haciéndolos 
cruzar cosa de medio centímetro. Se corta el mis¬ 
ino pedazo entero de (atetan color castaño por la 
fi¡t. 55, y hirco el fuelle de tafetán doble por l:i 
%. 50. Se aplican sobre el tafetán (lia. 55) los ara¬ 
bescos del patrón, recortados por la lia. 
cuta el bordado; se 
pega el tafetán sobre 

cual se lija al mismo -drfflH 

que la parte exterior, 
sólo que es Un Celltí- 13 * 

metro más estrecha, 

á liu de poder adaptarla á la precedente. 

Por supuesto que esta parle interior no 
lleva bordados. 


-Núm. s. 


s>.A 


Zapatilla do paño y runo.— Núm. 8. 

-,V. ; Esta zapatilla es de raso color de púrpu¬ 
ra, con aplicaciones de paño gris oscuro y 
bordado de se la torcida color de purpura. 
Eli vez de puño pueden hacerse estas apli¬ 
caciones de reps del mismo color. Va forrada 
la zapatilla de cachemir color de púrpura, y algo¬ 
donada si se hace para el invierno. Los adornos 
su componen de 2 liras recortadas, una de paño ó 
reps, y otra de ruso. Lazo de lo mismo. 


9.—Puut *»!» i •< n«»va 
i'O t.iliui o JClfUl.it. 

, I tase el ilibata mi- 
Me.ru 1 U.) 


C millo de punto de Gónova.-Níims. 9 á 11. 
llg. 2H di* lit Imjn ih^iüitioiie# ••din. 2 (icrtcnocD á talle cuello- 
Trátase de un nuevo género de bol dado, muy pronto 

y muy fácil de ejecu¬ 
tar, y que produce un 

que tenue todas las 
¿ S 5 r condiciones requerí- 


10.— (‘iiullo tlu pumo ili* i irnova. 
I Ut8 dibujo* natas. 10 »/ 11 


mm 


grueso mediano. Se 
transporta el dibujo 
completo del cuello 
sobre papel l véase la 
lig. 23 de la hoja de 
patrones uúm. 2); se 
cubre éste coii la ba- 
; se monta todo sobre hule, y siguiendo 
los contornos del dibujo al través de la tras¬ 
parencia de la batista, se cose el hilo sobre 
los contornos, empleando para esta opera¬ 
ción hilo muy lino. Para hacer las barretas 
se tiende el hilo de un lado á otro, se vuelve 
con el hilo, y ¿obre estos dos dobleces, se eje¬ 
cuta con el hilo lino un punto de festón muy 
apretado. Guando la labor queda terminada, 
se separa la batista del papel y se la recorta 
por fuera de los contornos del dibujo. El di¬ 
bujo núm. II representa una piarte del punto 
de Géiiova de tamaño natural, y el dibujo nú- 


14 .—Liga ni eioctiei 


m. 


Alfombra de paño con bordadoa. — Núm. ü. 
f-'i flg. Ti tlu lu Iiü.iu fie patroné* tuba. 2 pertenece 
¡i osle objeto. 

Esta alfombra lleva en su centro un 
óvalo de tela afelpada ó de piel de cabri¬ 
to. A su alrededor se ponen 3 hileras de 
hojas de paño color castaño de 3 matices, 


17.-—Acerico bordado 


que van dispuestas en la forma 
que indica el dibujo. Estas hojas 
van festoneadas eJi su borde exte¬ 
rior con lana color castaño. Las 
venas se hacen con lana del mis¬ 
mo color al punto de espina. La 
flg. 34 representa el patrón de una 
de estas hojas de tamaño natural. 


mero 11 representa la ejecución 
de este misino punto. 


Dos ligas.—Núms. 13 y 14. 

Núm. 13. De franela blanca 
bordada al punto ruso, con seda 
torcida color de grana; forro de 
tafetán color de grana, ltolon y 
ojal. 

Se corla de franela y tafetán 
(forro) una tira de 3 centíme¬ 
tros de ancho por 32 de largo; 
se. festonean los linios largos de la 
lira con seda color de grana; se 
ejecuta el bordado con la misma 
seda. Sobre uno de los lados Iruiis- 
versates se tapa de franela dublé 
de 8 centímetros de largo por 
2 de ancho, redondeado en sus ex- 


u v o Kí---. 


Zapatilla de franela—Nüm. 7. 

Las liga. 30 y 37 ilr ln hoja do p:it riwir ml- 
mer<> -Ji «Icl año próximo pasado cor¬ 
responden ¡i este oti,i - tn. 

Se hace esta zapatilla de franela 
color de cereza, con vueltas de 
franela blanca y lazo de la misma 
franela, boj-duda lo mismo que la 
vuelta al punió ruso con seda de 
color de cereza. Suela de corcho, 
forrada por el interior ile franela 


15.—tó :-hta de labor 


16.—Kjtuclie pora gemelos. 
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!' ¡ualmente, se rodea el fondo y la tapadera con una vuelta 
( ' p ; mallas simples hedías con seda verde, y se lijan al 
misino tiempo los pedazos de seda corlados en el curso 
de la labor. Las dos asas, que tienen 20 centímetros de 
' a VK° por uno y medio de anchocada una, se hacen con el 
mismo dibujo en el sentido de su ancho. Se les rodea 
c °n una vuelta de mallas simples, y luego con un encaje 
e jceutado con luidlo de oro liste encaje se hace de una 
sola vuelta del modo siguiente: ' una malla simple sobre 
uialla más próxima (le la vuelta anterior,—3 mallas al 
aire,—una brida en la tercera de las mallas siguientes: 

"na malla simple sobro la malla simple más inmediata 
de la vuelta anterior ,—3 mallas al aire,—una brida en la 
tercera de las mallas siguientes,—un piquillo (es decir, 
1 mallas al aire, y en la brida una malla simple),—3 ma¬ 
nas al aire, bajo las cuales se pasan 2 mallas. Vuelve á 
empezarse siempre desde. *. 

Cuando la labor se halla terminada. se forra el estuche 


| con gasa rígida cubierta de raso verde, y se pone sobre el 
contorno del borde superior un alambre. El borde infe¬ 
rior va guarnecido de una cinta de raso verde de % de 
centímetro de ancho. 

Córtase el fondo y la tapadera de cartón grueso por las 
figs. 34 y 35, ambos enteros; se les cubre por un lado 
con la labor al crochet, y por el otro con algodón y raso 
verde; se juntan los pedazos y se tapa la costura bajo un 
cordon de oro. El mismo cordon se pone al rededor de la 
tapadera, la cual se junta al estuche por medio de algu¬ 
nos puntos. En último lugar se ponen las asas, el boton 
y la presilla. La costura de las asas va tapada por una 
pequeña roseta hecha como el encaje del borde superior 
del estuche. 

Acerico bordado.—Nim, 17. 

La fig. 31 do la hoja de patrones mim. 2í ilut uño próximo panado cor¬ 
responde á cato objeto. 

Este acerico va cubierto de volantes de tafetán azul, 


recortados, y de una gran estrella de paño blanco, borda¬ 
da con lulo de oro, y muchos matices de seda azul, al pa¬ 
sado y punto de nudillo. 

Acerico .—Prepárase para la parle de debajo un disco 
de madera ó cartón de 15 centímetros de diámetro, y se 
le cubre por cada lado con percalina. lili el contorno de 
este fondo se Oja una tira de percalina, cortada al lulo, de 
12 centímetros de ancho por 45 de largo, cuyos lados 
transversales se pegan juntos. El otro lado de esla tira va 
fruncido, y luégo, cuando se llena el acerico de limaduras 
de hierro ó serrín, se cierra la abertura por medio de un 
pedazo redondo, de la misma percalina, que se dobladilla 
sobre la tira. Se cortan dos liras de taletan azul de 5 
centímetros de ancho, una de un metro 30 centímetros, y 
la otra de 00 centímetros de largo, recortadas ambas en 
uno de sus bordes largos. La tira más larga, destinada al 
borde inferior, está dispuesta en 10 pliegues y lijada so¬ 
bre el acerico, de manera (pie sobresalga un poco. La se- 
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SUMARIO. 

La institución <lc la cuaresma, por 2L—La mejor guirnalda, por D. Manuel 
Zenn.—Sobro la punta do una aguja: sogiula parto.—El ibailo.de doña 
Aldcguudis, por D. Jerónimo Morón.—Olga, novelo, por Emilia Faucon. 
—Eseesivo población do la Cliina.—Un desengaño, jior E. Cortázar.— 
Miscelánea-—Charada.—Jeroglífico.—Pliego de dibujos, por Magistris. 

LA INSTITUCION DE LA CUARESMA. 


I. 

Después de liaber recibido el bautismo do manos de 
Sau Juan, Jesús fué conducido al desierto por el Espíritu 
Santo. Allí pasó cuarenta dias y cuarenta noches sin tomar 
alimento. 

De este modo so preparó para su ministerio público y 
la predicación de su Evangelio; enseñándonos con seme¬ 
jante ejemplo quo no debemos emprender nada do impor¬ 
tancia sin prepararnos convenientemente por medio del 
ayuno y de la oración, á fin de atraer sobre nosotros las 
gracias y las bendiciones del cielo. 

En conmemoración do este ayuno, la Iglesia católica 
instituyó la cuaresma para cpic I03 cristianos puedan pre¬ 
pararse á celebrar dignamente la gran festividad do la 
Páscua. 

Después de un ayuno tan prolongado, el diablo tenta¬ 
dor se acerca á Jesús, y viéndole debilitado por el hambre» 
le dice:» 

—Si eres verdaderamente el Ilijo de Dios, haz que estas 
j iedras so conviertan on pan. 


Pero .Jesús le respondió: 

—Está escrito que el hombre no vive únicamente do 
pan, sino do toda palabra que salo de la boca de Dios, 

El demonio trasporta en seguida á Jesús á la ciudad 
santa, sobre el pináculo del templo, y le dice: 

—Si ores el Hijo de Dios, precipítate desde aquí abajo, 
porque está escrito: Él ha ordenado á sus ángeles que velen 
por tí y te conduzcan en sus brazos, por temor á que tu 
pié no tropiece con alguna piedra. 

—También está escrito,—respondió Jesús:—No tentarás 
al Señor, tu Dios. 

Por fin, el demonio, viéndose vencido dos veces, recur¬ 
rió á la tentación mas eficaz y mas peligrosa, á la do la 
avaricia y la ambición. Y trasportando al efecto á Jesús 
sobre una alta montaña, desde la cual le hizo ver todos los 
reinos del inundo on sus pompas: 

—Te daré todas estas cosas,—le dijo,—si prosternandotc 
delante de mí me rindes adoración. 

Jesús le respondió con una santa indignación: 

—Retírate, Satanás, porque está escrito: Adorarás al 
Señor, tu Dios, y no servirás sino á él solo. 

Entonces el demonio so retira y los ángeles se acercaron 
on el momento al Señor para servirle. 

Esto rasgo tan maravilloso de la vida del Salvador nos 
enseña, lectoras mias, que en el desierto de esta vida no 9 
vemos precisados á combatir á un enemigo encarnizado en 
la pérdida de nuestra alma. 

Jesucristo quiso ser también objeto de tentación para 
hacernos comprender que hasta los mas grandes santos no 
so hallan exentos do tentaciones, y que para quedar vir¬ 
tuoso en esto mundo es necesario combatir. 

En segundo lugar, ha querido enseñarnos de qué ma- 
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LA GUIRNALDA. 


ñera debemos resistir al enemigo de nuestra salvación, sin 
dejarnos seducir por ninguna de sus ilusiones. 

II. 

Pero la abstinencia impuesta durante cuarenta dias 
consecutivos á la grey cristiana, ¿debor/í ser meramente 
considerada por esta como penitencia y mortificación? 

Por mas que la generalidad pudiera suponer lo contra¬ 
rio, lo cierto es que, al instituir nuestra santa madre Ja 
Iglesia la abstinencia y el ayuno, tuvo presente, no tan 
solo la felicidad eterna, sino al propio tiempo la temporal 
de todos sus hijos. 

La templanza es una virtud que evita muchos males, y 
el ejercitarla como obligaroria durante cierto período del 
año, no hay duda que debe influir en la conservación de 
nuestra salud corporal; y cuando menos, puedo acostum¬ 
brarnos á la privación, lo cual es un bien que se encuentra 
a! alcance de todos los que posean una mediana razón. 

¿A quién se lo oculta que todas aquollas fiestas en que 
so nudo culto, antes que todo á la concupiscencia y á la 
gula, traen en pos do sí funestas consecuencias para la sa¬ 
lud? El Carnaval, por ejemplo, fiesta de origen gentílico, 
iqué do inconvenientes y do males corporales no pro¬ 
duce? 

Pues repasen ahora nuestras lectoras su memoria, y de 
seguro que las costará mucho trabajo encontrar un solo caso 
en que la observancia do la abstinencia y del ayuno hayan 
producido los funestos resultados que la intemperancia. 

Así, pues, tened nmy presento que la Cuaresma, por su 
divino origen, merece ser rigurosamente observada por to¬ 
dos cuantos se precien de buenos cristianos; y que cuaudo 
esta altísima razón no existiese, todavía la humanidad 
tendria un altó interés en practicar los actos que, aunque á 
primera vista parecen do mortificación, encierran una me¬ 
dicina no menos provechosa para el cuerpo que para el 
alma. 

M. 



LA MEJOR GUIRNALDA. 

Más hermosa que el amor, 
Más grata que la armonía, 

Nació la virtud un día 
lili el broche de una flor. 

Como estrella purpurina 
Que el ave, volando besa 
V que esta en el ciclo impresa 
Era, celeste y divina. 


Cual la flor déla azucena 
Que crece fresca y lozana, 
Vio la luz una mañana, 

Do dulzura y bondad llena. 

Y Dios al verla tan bella 
La dijo con dulce acento: 


Será el mundo tu elemento 
¥ hasta el mundo vino ella. 


Vida y ser para su ser, 
Dusco girando afanosa, 

Y r al fln encontró dichosa 
Vida y alma.en la mujer. 


Que no pudiera encontrar 
En otro punto más vida, 

Mi más segura guarida 
Pudiera jamás hallar. 

Desde entonces la guirnalda 
Más pura y más hechicera 
Fué virtud, enredadera 
Del color de la esmeralda. 

Cubre con ella su frente 
La mujer modesta y pura 

Y resalla su hermosura 
Con eso adorno inocente. 

El hombre con desvario 
La busca, loco y sediento. 

Como á la mar, su elemento , 
busca murmurante el rio. 

Si la virtud se ha dormido 
F.n su sonrisa que asoma, 

Como la blanca paloma, 

En el tronco carcomido, 

¿Cómo no será dichoso 
Al encontrarla avariento? 

¿Cómo no ha de ser violento 

Y sencillo y amoroso? 

Pues ama el hombre y adora 
Con más entusiasmo y celo, 

A la mujer que eu el suelo 
Con su virtud le enamora. 

Siontedohlar su cabeza, 

Y con respeto venera, 

A la mujer hechicera 
Con tal don y tal belleza. 

Que nadie resiste altivo, 

A su mirada'screna, 

Y á su alma santa y buena, 

De un ángel, retrato vivo. 

Y asi siempre la guirnalda 
Más pura y más hechicera, 

Fuú virtud, enredadera 
Del color de la esmeralda. 

Manuel Zkno. 
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ITALIA.—El Carnaval en Yenecia» —Serenata en el Oran Canal (i'úg. 111). 
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PERIODICO DE SEÑORAS Y SEÑORITAS. 

G0VT1EXE IOS LUIMOS Hf.lllINF.S IIIBIYMIOS HE I.AS MOMAS HE PIEIS. PATRONES HE TAMAÑO WTLRAL. MODELOS HE TRABAJOS ,\ LA ABIJA, CROCHET, TAPICERÍAS EA COLORES 

XOVEl.AS.— CRÓNICAS. — BELLAS A KTES. — M Ú SICA. , ETC., ETC. 


PARA ESPAÑA, CANARIAS Y PORTUGAL 

SE HACEN DOS EDICIONES DE LUJO Y DOS ECONOMICAS 
cuyos precios vnrinn desde i .80 pesetas a( me.** 

Iwsta 40 pesetas al año. 


PARA AMERICA Y EL EXTRANJERO 

SE HACE t.TÍA EDICION ESPECIAL A LOS 1’UEClOB SIGUIENTES 

ISLAS DE CUBA Y PUERTO-RICO. 

Un año. 12 pesos fuertes; seis meses, 7 posos fuertes. 
FILIPINAS. 

Un arlo. 15 pesos fuciles; seis meses,.» peso9 fuertes. 
EN LAS DEMÁS A MÉDICAS. 

Un año, 3 libras esterlinas ó 75 francos. 
EXTRANJERO. 

Un año. 45 francos; seis meses, 25 francos. 


Madrid 22 de Febrero de 1872, 


O f? T1 E N E N V S A E LEU A STE Pili M A 
las señoras ijut* lia un n su abono anticipado por un año 
:i la primera edición «le lujo. 


TODA SEÑORA SUSCRlTORA 


TIENE PELECHO a l N 2T» l'OH 100 DE ItEllAJA EN El. 
de La Ilustración Española y Americana, 

Para más detalles la Administración remite prospectos y 
de muestra gratis ñ quien los solícita. 


DIRIGIRSE PARA LOS ABONOS 

á la Administración. Carretas. 12, Madrid . con letras de fácil cobro. 


PIRF.CTOR-I’ROPIKTARIO, D. ABELARDO DE CARLOS 


1.—pel uda! para faenas domésticas espalda]. 
Erplic. !/ ¡hit., n." XIA. ¡\ye. 33 t¡ 41 de la huya.) 


2 —Delantal para faunas domésticas (delantero). 
(Expltc. y put w.° A IX, /lys. 33 u 41 de la hoja.) 


3.—Delantal de lienzo listado para niñas de nueve á onco años. 
Expltc. y pal..n 0 XX, fl'js. 42 y 43 de la hoja.) 


Al presente número acompaña la hoja de patrones núm. 4. 
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27.—Vc«ik1o do Isift-inn r.lor do rosa. 

iExplic, t>i W vitpo de iit hoja de ;>a- 
trones.) 


2£.—Vestido tic u ya color de maíz. 

[Expin» en el v r««* </e la taya depii- 
trunes.) 


29.—Truje de i;ifen.n blanco puro 

iIcs|iiisjh1. • . 

Exjdic. y por, n.° XX/, ii d 47 de 
lu Ituju ,) 


30.—Trajo do muselina blanca para 
ik'siuisiida. 

I £.«'/»/ic. m el vcM» «/*' la taya de pa¬ 
tronee i 


31.—Traje do raso blanco para 
desposada. 

¡ExpliC. y pal.. >*.' XXII, flys. 18 á 57 
de Ui tuya.) 


decidme si no ha llegado hasta vosotros, con un peí fume 
de amarga melancolía, el doliente y lejano írrito de la 
campana; decidme si no os ha traído un recuerdo de 
vuestras montañas, un murmullo de vuestro rio, un sus¬ 
piro de vuestra madre. 

Volved los ojos á aquellas nubes de humo que se levan¬ 
tan como una espesa masa de vapor, oscureciendo el velo 
del horizonte. Observad aquel edificio lejano, cuyo techo 
se bambolea, se retuerce y cruje, tostado por el aliento 


I mortífero de las llamas. Aquel es un incendio. La pobla¬ 
ción duerme, y los infelices que ahogan sus gritos entre 
el desordenado estrépito de los muros que se desploman, 
necesitan que todos vuelen en su auxilio: les es indispen¬ 
sable que acudan todos á sujetar el torrente devastador 
que amenaza hundirles entre escombros y ruinas. 

¡Ay! todos duermen, y los gritos de los que contemplan 
aterrados la furia del elemento terrible, no pueden tras- | 
pasar los muros de los hogares vecinos; pero no descon- i 


liemos de su salvación, porque ya rueda por los aires el 
clamoreo cansado de las campanas que imploran á gran¬ 
des voces la salvación de los que corren tan grave riesgo. 

Al eco de la campana se presenta la desvelada multitud, 
ansiosa de tener una mano protectora en medio del pe¬ 
ligro. 

¡Qué lengua < Ir. hierro tan elocuente la que los ha lla¬ 
mado á todos y la que á todos los ha reunido! 

Registrad las historias de los pueblos, y no enconLra- 
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Delantal de lienzo listado para niñas de nueve A once años.—Núm. 3. 

Vlíase para Ja explicación y patrones, el núm. XX, ligs. 'ri y 43 
de. la hoja. _ 


ruaban; lie repetido una plegaría cuando ellas tocaban á la oración; 
lie suspirado con amarga melancolía cuando ellas tocaban á muerto, 
y nunca, en fin, he podido'permanecer indiferente á sus golpes 
atronadores. 

El mar, que es el espejo del sol, y que dilata su poderío hasta 
perderse en la inmensidad, tiene la elocuencia gigante de sus es¬ 
pumas y de sus tormentas; los bosques hablan con el rumor de sus 
llores, de sus torrentes y de sus pájaros; el espacio, que es el pa¬ 
bellón notante que cobija lautas armonías; el espacio, que es 
mudo de lo infinito, necesitaba una voz, una voz solemne, una viz 
majestuosa y resonante, que descendiese basta nosotros perdida 
entre el rumor de los aires, y desde entonces el espacio nos habla 


Dibujo da cortinillas, para bordar sobre red.—Núm. 4. 

Este dibujo se borda sobre un fondo de red con hilo blanco y 
grueso, al (mulo de zurcido y punto de lienzo. Los contornos de 
este loado van festoneados. 


5.—Chaqueta de cachemir Illanco. 
iExpüC. y pal., -V V /, :u y 'Al .I.: la hoja.) 


Trates de boda y de bailo.—NCiras. 27 a 31. 

Véase para la explicación y patrones, el verso de 
la hoja y los núms. XXI y XXII, ligs. 44 á 43 de la 
misma.' 


ü.—Capucha de merino color de grano. 
(E.vpltc. y /!«(., n.* XVIII, /h/«. 3U Ó 41 de la hoja.) 


7.—Capucha de cachemir cris. 

(Exptlc. y pul., u." XVII, /i;/s. 34 ¡/ 35 de la hoja.) 


con la elocuente 
voz de las sonoras 
campanas. 

Vosotros, los que 
apartados un ins¬ 
tante del vaivén fe¬ 
bril de la capital, 
os entreguéis ásé- 


Tres capuchas de 
primavera y ve¬ 
rano. 

Nums. 5 ¡4 á 7. 

Para la explica¬ 
ción y patrones, 
véanse los mime- 
ros XVLá XVIH, 


8.—Manga de taíctan 
gris pizarra, 
jíi.rplir. i/ pal., n.° I, 
/¡y. 12 de la hoja.) 


9 — Monga de popelina 
gris, encajo y pasama¬ 
nería. 

íExplic. en la hoja de 
patrones.) 


10.—Manga 'le popelina 
liega y tnfctau azul. 
{Exptlc. II pal., ti." III, Aya 
ras 13 y 14 de la hoja.) 


LA LENGUA DE HIEHRO. 

Desde que yo era muy 
niño, lectoras queridísimas, 
lie respetado siempre la 
misteriosa voz de las cam¬ 
panas , que tan distintas 


12.—Minian de popelina y umuijo. 
(Exptie. y ii.° V, fly. 10 de la hoja.) 


rías medita¬ 
ciones en uu 
campo desier¬ 
to ; vosotros. 
los que hayais 
acudido á ali¬ 
viaros del peso 
de una amar¬ 
gura, deposi¬ 
tándola en el 
seno cariñoso 
de la soledad; 
vosotros , en 
fin , los que 
en una tarde 
tranquila <m 

hayáis remen - 
lado á otras 
regiones en 
alas do vues¬ 
tro arroba¬ 
miento diviuo, 


Manaas da va¬ 
rias clases. 
Núms. S ú 16. 

Para la expli¬ 
cación y patro¬ 
nes, véanse los 
núms. II ¡i IX, 

ügs. 12 á ¿d j tí 

lu hoja. 


Corpinos de 
primavera altos 
y descolados. 
Núms. 17 ú 26. 

Para la expli¬ 
cación y patro¬ 
nes, véanse los 
núms. XXIII á 
XXVI, ligs. 52 
á 05 de la hoja. 


14.—U in.-a du f.iyn 
color castaño. 
(li.vphc. y bul .. m.° 17/, 
H'js, 18 y U) de la hoja.) 


13.—Muiifgti de tafetán 

y ¡mi.. u.° Vi 
fly. 1“ da la hoja.) 


16 —MnnRn do i*a- 
clieinir morado. 
lExplie. */ 

n.° IX. /iys. 21 y *22 
ide la luya.) 


emociones han despertado en mi corazón con 
sus múltiples y vibrantes sonidos. 

lie visitado el templo cuando ellas me ¡la- 
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